
Zmluvné podmienky
pre poistenie majetku pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím

Článok 1
Úvodné ustanovenia

Rozsah a podmienky individuálneho poistenia majetku pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním 
alebo lúpežným prepadnutím (ďalej len „poistenie pre prípad krádeže“), ktoré dojednáva Wüstenrot 
poisťovňa, a.s., IČO 31 383 408 (ďalej len „poisťovňa“) upravujú ustanovenia tejto poistnej zmluvy, 
Všeobecné poistné podmienky pre individuálne poistenie majetku (ďalej len “VPP-M“), platné bezpečnostné 
a technické normy a ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov.

Článok 2
Poistné riziká

1.	P oistenie pre prípad krádeže sa dojednáva pre prípad krádeže poistenej veci (súboru vecí):
a)	 vlámaním, alebo
b)	 lúpežným prepadnutím.

2.	P oistenie pre prípad krádeže možno dojednať na škody spôsobené vnútorným vandalizmom. 
3.	P oistenie pre prípad krádeže možno dojednať na škody spôsobené vonkajším vandalizmom  

za predpokladu, že škodová udalosť bola prešetrovaná v trestnom alebo priestupkovom konaní.
4.	P oistenie pre prípad krádeže v rozsahu ods. 2 a/alebo 3 tohto článku nie je možné dojednať, pokiaľ nie 

je dojednané poistenie pre prípad krádeže v rozsahu ods.  1 tohto článku.

Článok 3
 Výluky z poistenia

1.	O krem výluk ustanovených v článku 3 VPP-M sa poistenie pre prípad krádeže nevzťahuje na škody:
a)	 ktoré boli bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny na predmete poistenia spôsobené priamo alebo 

nepriamo, prípadne vznikli v súvislosti so zosuvom pôdy, pádom lietajúcich telies alebo inými 
živelnými udalosťami,

b)	 ktoré boli spôsobené ohňom, explóziou alebo únikom vody z potrubia, aj keď tieto vznikli v dôsledku 
vlámania, krádeže alebo vandalizmu,

c)	 spôsobené krádežou, ku ktorej došlo vplyvom  nedostatkov pri inventúre alebo nedostatkov 
zapríčinených účtovnými alebo výpočtovými chybami pri vedení účtovnej evidencie,

d)	 spôsobené krádežou, ku ktorej došlo spreneverou, falzifikáciou, podvodom a inými činmi, ktoré boli 
spáchané úmyselne alebo z hrubej nedbalosti zo strany poisteného, poistníka alebo inej  oprávnenej 
osoby,

e)	 spôsobené krádežou, ku ktorej došlo jednoduchou krádežou v prevádzkarňach poisteného, krádežou 
formou podvodov a všetkých druhov krádeží, ktoré nepredstavujú vykonanie alebo hrozbu násilia 
voči osobám alebo vykonanie násilia voči poisteným predmetom alebo prvkom, ktoré predmet 
poistenia ochraňujú proti krádeži,

f)	 ak ku krádeži došlo vplyvom manipulácie so zariadením pre elektronické spracovanie dát alebo jeho 
zneužitím,

g)	 na automatoch na vhadzovanie peňazí, vrátane ich obsahu, škody na automatoch na vydávanie  
a vymieňanie peňazí,

h)	 ktoré vznikli z dôvodu zemetrasenia, povodne a záplavy.
2.	P oistenie pre prípad krádeže sa ďalej nevzťahuje na:

a)	 porasty a rastliny, ktoré sú súčasťou pozemku,
b)	 veci odložené vo verejnom dopravnom prostriedku a na inom verejnom odkladacom priestore,
c)	 na následné škody, ktoré vznikli ako dôsledok krádeže predmetu poistenia, ako sú zvýšené náklady 

na výrobu, pokuty, manká, ušlý zisk alebo iné škody porovnateľného charakteru,
d)	 akékoľvek zbrane, ich príslušenstvo a muníciu,
e)	 náklady, resp. poplatky alebo dane, ktoré nie sú v poistnej zmluve dojednané, resp. neboli zahrnuté 

do poistnej sumy,
f)	 na škody v prípade, ak poistený poruší povinnosti uvedené v článku 5 písm. g) týchto zmluvných 

podmienok.

Článok 4
Miesto poistenia

1.	P oisťovňa poskytne poistné plnenie len vtedy, ak došlo k škodovej udalosti na mieste poistenia podľa 
ustanovenia článku 2 VPP-M a zároveň:
a)	 v chránených priestoroch v zmysle zmluvných podmienok dohodnutých pre predmetnú poistnú 

zmluvu medzi poisťovňou a poisteným,
b)	 v inom ako chránenom priestore v prípade, ak bol predmet poistenia zabezpečený proti krádeži 

zmluvne dohodnutým spôsobom (napr. preprava peňazí).
2.	P okiaľ nebolo v poistnej zmluvne dohodnuté inak, je krádež hotovosti v akejkoľvek mene, zlata, platiny  

a iných drahých kovov, drahých kameňov, klenotov a šperkov z drahých kovov a drahých kameňov, 
perlí, cenných papierov, starožitností, zbierok mincí, známok a pod. a ostatných cenín a cennosti, ktoré 
sú s uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou (ďalej len „vec“) považovaná za poistnú udalosť 
len za predpokladu, že veci boli v čase poistnej udalosti umiestnené v uzamknutých schránkach, 
trezoroch alebo sejfoch, spĺňajúcich podmienky stanovené poisťovňou. 

Článok 5
Povinnosti poisteného a poistníka

Okrem povinností stanovených Občianskym zákonníkom a VPP-M má poistený a poistník tieto povinnosti:
a)	 bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovni akékoľvek zmeny, o ktorých sa poistený dozvedel 

a ktoré by mohli zvýšiť riziko krádeže, lúpežného prepadnutia alebo vandalizmu, aj keď takéto zmeny 
nastali proti jeho vôli z akéhokoľvek dôvodu. Po nahlásení zvýšenia rizika má poisťovňa právo od 
poistnej zmluvy odstúpiť alebo zmluvne dohodnúť s poisteným nové podmienky poistenia pre prípad 
krádeže, a to na obdobie, počas ktorého bude zvýšené riziko trvať. V prípadoch odstúpenia poisťovne od 
poistnej zmluvy poistenie pre prípad krádeže zanikne okamihom zvýšenia rizika.  Riziko sa zvýši najmä 
vtedy, ak:

aa)	ochranný systém, ktorý existoval v čase uzatvorenia poistnej zmluvy alebo ktorý bol dohodnutý 
v poistnej zmluve, je odstránený, stal sa nefunkčným alebo bol zoslabený čo do počtu, kvality 
parametrov alebo rozsahu nasadenia,

ab) sa stratili kľúče, uzamykacie kódy alebo iné prostriedky slúžiace na vstup do chráneného priestoru 
a nevykonali sa opatrenia, ktoré by svojou kvalitou plne nahradili pôvodné,

ac) je na budove alebo pri budove, v ktorej sa nachádza predmet poistenia, alebo na priľahlej budove 
vyhotovená konštrukcia, vztýčené lešenie, zavesená kladka s navijakom alebo postavené tovarové 
výťahy, cez ktoré možno vniknúť do chráneného priestoru,

ad) sa budovy alebo miestnosti priamo susediace s chráneným priestorom z ktorejkoľvek strany, udané 
v čase uzatvárania poistnej zmluvy  ako obývané, stávajú dočasne alebo trvalo neobývané,

ae) nastali iné závažné skutočnosti, ktoré sú v zjavnom rozpore s dôležitými údajmi, ktoré boli udané  
v čase uzatvárania poistnej zmluvy,

b)	 viesť príslušnú evidenciu za každý samostatný chránený priestor osobitne tak, aby bolo možné 
hodnoverne stanoviť stav, hodnotu a množstvo predmetu poistenia v čase poistnej udalosti v uvedenom 
priestore. Toto ustanovenie je záväzné iba na majetok, na ktorý sa vzťahuje povinnosť vedenia účtovnej 
evidencie v zmysle zákona o účtovníctve,

c)	 za účelom preukázania rozsahu a výšky škody viesť osobitnú evidenciu nakladania s poistenými cudzími 
vecami, 

d)	 vyhotoviť zoznamy všetkých cenných papierov s uvedením ich druhu, série a čísla a zoznamy vkladných 
knižiek s udaním výdajných miest, mena a čísla a tieto uchovávať na osobitných, uzamknutých 
miestach. Na týchto zoznamoch nesmú byť uvedené tajné kódy, heslá a iné tajné údaje, prislúchajúce 
týmto dokladom,

e)	 vyhotoviť zoznamy ostatných vecí vymenovaných v článku 4 ods. 2 týchto zmluvných podmienok a tieto 
uchovávať na osobitných, uzamknutých miestach,

f)	 pri poistení majetku, kde bol na jeho ochranu zmluvne dohodnutý niektorý zo špeciálnych ochranných 
systémov, umožniť poisťovni minimálne raz ročne kontrolu dodržiavania zmluvne dohodnutých 
bezpečnostných opatrení,

g)	 bezodkladne po zistení poistnej udalosti vykonať v rámci svojich možností všetky opatrenia na 
minimalizáciu prípadných škôd, ktoré by mohli v súvislosti s ňou následne vzniknúť,

h)	 bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 1 hodiny od zistenia, oznámiť krádež, lúpežné prepadnutie 
alebo vandalizmus na príslušné oddelenie Policajného zboru SR, a to telefonicky, telegraficky alebo 
osobne,

i)	 oznámiť poisťovni zmenu poistnej hodnoty poistenej veci alebo súboru vecí, ak došlo v čase trvania 
poistenia pre prípad krádeže k jej zvýšeniu aspoň o 10 % nad poistnú sumu, ak nebolo v poistnej zmluve 
dojednané inak; v opačnom prípade platí ustanovenie o podpoistení v zmysle VPP–M,

j)	 zabezpečiť vytvorenie a nepretržitú funkčnosť ochranného systému, ktorý bol dohodnutý v poistnej 
zmluve a zabrániť jeho zoslabeniu čo do počtu, kvality parametrov alebo rozsahu nasadenia,.

Článok 6
Poistná hodnota, poistná suma

1.	P oistná hodnota hnuteľných vecí, s výnimkou vecí podľa ods. 3 a 4 tohto článku,  je:
a)	 nová cena, t. j. suma, ktorú treba vynaložiť na znovuobstaranie veci alebo sumu, ktorú treba 

vynaložiť na výrobu veci rovnakého druhu a kvality v novom stave; určujúce je, ktorá zo zistených 
súm je nižšia,

b)	 časová cena, t. j. nová cena znížená o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného 
znehodnotenia veci. 

2.	P oistná hodnota zásob je suma, ktorú treba vynaložiť na znovuzriadenie veci alebo suma, ktorú treba 
vynaložiť na výrobu veci rovnakého druhu a kvality; určujúce je, ktorá zo zistených súm je nižšia.

3.	P oistnou hodnotou pre hotovosť v akejkoľvek mene, zlato, platinu a iné drahé kovy, drahé kamene, 
klenoty a šperky z drahých kovov a drahých kameňov, perly, cenné papiere, starožitnosti, zbierky 
mincí, známok, ceniny a ostatné cennosti, ktoré sú s uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou, 
bude ich hodnota platná v čase uzavretia poistnej zmluvy. Poistná hodnota cenných papierov je trhová 
cena, pri cenných papieroch s úradným kurzom stredný jednotkový kurz v deň posledného kurzového 
záznamu, pri peňažnej hotovosti platný kurz a pod.. Pri cenných papieroch môže poisťovňa dodať ako 
náhradu iné kusy rovnakého druhu a hodnoty.

4.	P oistnou hodnotou klenotov a šperkov z drahých kovov a drahých kameňov, starožitností, zbierok mincí, 
známok a cenností, ktoré sú s uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou a pri ktorých starnutie 
všeobecne nezapríčiňuje zníženie ich hodnoty, je hodnota stanovená:
a)	 znaleckým posudkom, alebo
b)	 nadobúdacou hodnotou v zmysle účtovnej evidencie.

	O sobná zberateľská hodnota sa pri zisťovaní poistnej hodnoty nezohľadňuje. Pri súvisiacich veciach sa 
ich znehodnotenie alebo zmiznutie v dôsledku krádeže alebo poškodenia poistenej veci nezohľadňuje.

5.	P oistnou hodnotou dlhodobého hmotného majetku je jeho nová cena.
6.	P oistnou hodnotou motorových vozidiel, prívesov a ťažných zariadení, ktoré sú vedené ako zásoby, je 

časová cena.
7.	P oistnou hodnotou zásob a cudzích vecí prevzatých za účelom opravy, úpravy, spracovania alebo 

predaja, ktorých hodnota v čase uzatvorenia poistnej zmluvy je preukázateľne menšia ako 50 % ich 
novej ceny, je časová cena.

8.	P oistnou hodnotou tovarov, ktoré poistený vyrába (polotovary alebo hotové výrobky), budú náklady, 
ktoré bolo treba vynaložiť na ich výrobu, najviac však suma, ktorú by za ne poistený bezprostredne pred 
poistnou udalosťou dostal pri ich realizácii - nová cena.

9.	P oistnou hodnotou drobného dlhodobého hmotného majetku je jeho časová cena.

Článok 7
Čiastková a plná poistná suma

1.	P redmet poistenia pre prípad krádeže je poistený na čiastkovú poistnú sumu v prípade, ak sa poistná suma 
rovná zlomkovej čiastke z poistnej hodnoty zmluvne stanoveného predmetu poistenia v samostatnom 
chránenom priestore (zmluvne dojednané podpoistenie).

2.	P redmet poistenia pre prípad krádeže je poistený na plnú poistnú sumu v prípade, ak sa poistná suma 
rovná poistnej hodnote zmluvne stanoveného predmetu poistenia pre prípad krádeže v samostatnom 
chránenom priestore.

Na prepočet peňažných súm bol použitý konverzný kurz 1 euro = 30,1260 Sk. 01/2009



Článok 8
Poistné plnenie

1.	 Z poistenia pre prípad krádeže veci vzniká právo na poistné plnenie, ak:
a)	 poistená vec  bola ukradnutá spôsobom, pri ktorom páchateľ prekonal prekážky alebo opatrenia 

chrániace vec pred krádežou,
b)	 poistenému vznikla majetková ujma na poistenej veci v dôsledku lúpežného prepadnutia.

2.	A k bola poistená vec ukradnutá alebo zničená, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila  
novú cenu veci zníženú o cenu prípadných upotrebiteľných zvyškov, pokiaľ opotrebenie preukázateľne 
nepresiahlo 50 %; inak vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila časovú cenu veci, zníženú 
o cenu prípadných upotrebiteľných zvyškov.

3.	A k bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu 
zodpovedajúcu skutočne vynaloženým primeraným nákladom na opravu poškodenej časti veci, za 
podmienky, že poistený poškodenú vec opravil, a to pokiaľ opotrebenie preukázateľne nepresiahlo 50 
% až do výšky novej ceny poškodenej veci, inak najviac do výšky časovej ceny poškodenej veci. Ak sa 
opravou cena poškodenej veci zvýši v porovnaní s jej hodnotou bezprostredne pred vznikom poistnej 
udalosti, poistné plnenie sa zníži o cenu vyjadrujúcu jej zhodnotenie. Poistné plnenie sa zníži o cenu 
zvyškov nahradzovaných častí poškodenej veci.

4.	A k boli poškodené poistené zásoby, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu potrebnú 
na ich opravu alebo úpravu, od ktorej treba odpočítať cenu zvyškov poškodených zásob a sumu, o ktorú 
sa zmenšili obvyklé náklady s ošetrovaním a ďalším spracovaním, ktoré by bolo inak nutné vynaložiť.

5.	A k boli poistené zásoby znehodnotené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila rozdiel 
medzi ich poistnou hodnotou a hodnotou po znehodnotení.

6.	A k boli poistené zásoby ukradnuté alebo sú zničené a ide o zásoby, ktoré poistený vyrobil, vzniká 
poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu nákladom, ktoré bolo nutné vynaložiť 
na ich výrobu, najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri ich realizácii v dobe poistnej udalosti; 
ak ide o zásoby, ktoré poistený nevyrobil, sumu zodpovedajúcu nákladom na ich nové obstaranie v čase 
poistnej udalosti. Od takto určeného plnenia sa odpočíta cena zvyškov zničených zásob a suma, o ktorú 
sa zmenšili zvyčajné náklady s ošetrovaním a ďalším spracovaním, ktoré by bolo inak nutné vynaložiť.

7.	A k boli poistené cenné papiere a ceniny ukradnuté, poškodené alebo zničené, vzniká poistenému právo, 
aby mu poisťovňa vyplatila sumu vynaloženú na umorenie uvedených dokumentov a úhradu poplatkov 
súvisiacich s ich znovunadobudnutím. Poisťovňa však nehradí úroky a ostatné výnosy.

8.	A k boli poistnou udalosťou postihnuté peniaze, drahé kovy a predmety z nich vyrobené, neosadené perly 
a drahokamy, cenné papiere a ceniny, vzniká právo na plnenie z poistenia pre prípad krádeže len za 
podmienky, že tieto veci boli chránené podľa v poistnej zmluve dojednaného fyzického alebo technického 
spôsobu zabezpečenia.

9.	A k boli poistené veci zvláštnej kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky ukradnuté, 
poškodené alebo zničené, vzniká poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu 
nákladom na uvedenie do pôvodného stavu. Ak nie je možné vec uviesť do pôvodného stavu, vzniká 
poistenému právo, aby mu poisťovňa vyplatila hodnotu poistenej veci, najviac však poistnú sumu. 
Poisťovňa nahradí pri poškodení alebo znehodnotení časti zbierky rozdiel medzi dojednanou poistnou 
sumou a hodnotou nepoškodenej časti zbierky.

10.	Ak boli poistené cudzie veci ukradnuté, poškodené alebo zničené, je poisťovňa povinná poskytnúť plnenie 
iba vtedy, ak je poistený povinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej veci do predchádzajúceho 
stavu alebo ak tieto náklady vynaložil.

11.	Z poistenia prepravy peňazí, cenín a cenných papierov povereným pracovníkom poisteného vzniká právo 
na plnenie, len ak ku krádeži alebo lúpežnému prepadnutiu došlo v čase prepravy peňazí, t.j. v čase 
od uvedenia peňazí, cenín a cenných papierov do pohybu bezprostredne nadväzujúceho na prepravu 
až do ich bezpečného uloženia alebo odovzdania v mieste určenia. Poverenie pracovníka poisteného 
prepravujúceho peniaze, ceniny a cenné papiere musí byť písomne dokumentované poisteným.

12.	Ak je predmet poistenia poškodený a poistený má nárok na  poistné plnenie v novej cene, poisťovňa 
mu vyplatí primerané skutočne vynaložené náklady na opravu poškodenej časti veci od ktorej odpočíta 
cenu zvyškov nahradzovaných častí veci za podmienky, že poistený poškodenú vec opravil. Ak do troch 
rokov po vzniku poistnej udalosti poistený nepreukáže, že poškodenú vec opravil, prípadne namiesto nej 
obstaral novú vec, je poisťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie v  časovej cene  poškodenej časti 
veci od ktorej odpočíta cenu zvyškov nahradzovaných častí veci. 

13.	Ak je predmet poistenia zničený a poistený má nárok na  poistné plnenie v novej cene poisťovňa mu 
vyplatí časovú cenu, od ktorej odpočíta cenu zvyškov. Ak do troch rokov po vzniku poistnej udalosti 
poistený preukáže, že za zničenú vec obstaral novú vec, je poisťovňa povinná doplatiť rozdiel medzi 
poistným plnením v časovej cene  a novou cenou. 

14.	Poisťovňa je oprávnená poistné plnenie znížiť, ak poistený vedome porušil povinnosti uvedené v článku 5 
týchto zmluvných podmienok, podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jej povinnosti plniť.

15.	Ak poruší poistený povinnosti uvedené v článku 5 písm. h) týchto zmluvných dojednaní, nepovažuje sa 
vzniknutá škoda za poistnú udalosť.

16.	Poisťovňa je povinná plniť aj vtedy, ak ku krádeži poistenej veci počas prepravy, došlo pri dopravnej alebo 
inej nehode, počas ktorej bola osoba poverená prepravou týchto vecí zbavená možnosti zverené hodnoty 
opatrovať. Toto ustanovenie platí, ak nehoda nebola spôsobená, bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny, 
priamo alebo nepriamo, prípadne v súvislosti s udalosťami, ktoré sú vylúčené  v článku 3 ods. 1 VPP-M 
a v článku 3 týchto zmluvných podmienok.

17.	V prípade poistenia prepravy vecí definovaných článku 4 ods. 2  týchto zmluvných podmienok je 
poisťovňa povinná, okrem prípadu vymedzeného v ods. 16 tohto článku, plniť iba vtedy, ak bola krádež 
spáchaná lúpežným prepadnutím.

18.	Poistením pre prípad krádeže sú kryté náklady na odstránenie škody, ktorá vznikla poškodením alebo 
zničením  stavebnej súčasti chráneného priestoru alebo schránky, ktorých obsah je poistený, alebo 
poškodením ostatných  špeciálnych zábran chrániacich poistené veci pred krádežou, ak bolo toto 
spôsobené konaním smerujúcim ku krádeži poistených vecí, a to až do výšky 5 % zo zmluvne dohodnutej 
poistnej sumy pre samostatný chránený priestor. 

19.	Poistenie pre prípad krádeže sa vzťahuje aj na skutočne vynaložené nevyhnutné náklady na 
upratovanie. 

20.	Poistením sú kryté okrem predmetov uvedených v poistnej zmluve aj skutočne vynaložené nevyhnutné 
náklady, ktoré poistený vynaložil na nevyhnutne potrebné bezpečnostné opatrenia, na zamedzenie alebo 
minimalizáciu následných škôd z titulu vzniknutej poistnej udalosti (stráženie, núdzové zadebnenie  

a pod.), a to až do výšky 2 % zo zmluvne dohodnutej poistnej sumy pre samostatný chránený priestor. 
Toto ustanovenie neplatí pre náklady, ktoré boli zapríčinené poškodením zdravia príslušnej osoby pri 
plnení bezpečnostných opatrení.

21.	Pri nákladoch, ktoré sú poistené v zmysle článku 2 ods. 2 a ods. 18 tohto článku, vzniká poistenému 
právo, aby mu poisťovňa vyplatila sumu zodpovedajúcu skutočne vynaloženým nákladom na opravu 
alebo výmenu veci. Pri oprave alebo výmene vecí je hradená iba oprava alebo výmena tej časti, ktorá 
bola skutočne poškodená.

22.	Suma plnenia za náklady v zmysle ustanovení ods. 18, 19  a 20 tohto článku a za predmet poistenia 
nesmie spolu presiahnuť dojednanú poistnú sumu za predmet poistenia, pokiaľ neboli príslušné náklady 
vynaložené s písomným súhlasom poisťovne (aj následným). Pri existujúcom podpoistení predmetu 
poistenia je poisťovňa povinná uhradiť tieto náklady v zmysle princípu pomerného plnenia.

23.	Poisťovňa neposkytne poistné plnenie, ak poistený nevedie účtovnú evidenciu predmetu poistenia 
v zmysle zákona o účtovníctve a článku 5 písm. b) týchto zmluvných podmienok, resp. evidenciu 
poistených cudzích vecí podľa článku 5 písm. c)  týchto zmluvných dojednaní, a ak túto na požiadanie 
pracovníka poisťovne bezodkladne poisťovni nepredloží.

24.	Poisťovňa neposkytne poistené plnenie, ak ochranný systém v čase škodovej udalosti nespĺňal všetky 
požiadavky dohodnuté v poistnej zmluve a v týchto zmluvných dojednania alebo nebol funkčný. 

25.	Pokiaľ nastane poistná udalosť v dôsledku poistného rizika uvedeného v článku 2 ods. 3 týchto 
VPP-M, poisťovňa vyplatí poistné plnenie najviac do výšky 1 800 eur (54 226,80 Sk) za jednu a všetky 
škodové udalosti, ktoré vznikli za jedno poistné obdobie, pričom v prípade poistnej udalosti spôsobenej 
sprejerstvom vyplatí poistné plnenie najviac do výšky 700 eur (21 088,20 Sk) za jednu a všetky škodové 
udalosti, ktoré vznikli za jedno poistné obdobie.  

Článok 9
Doplňujúce ustanovenia a spoluúčasť

1.	 Zmluvne dohodnuté  poistenie pre prípad krádeže na čiastkovú poistnú sumu nebude poisťovňou 
klasifikované ako podpoistenie.

2.	S pôsoby poistenia pre prípad krádeže (na čiastkovú poistnú sumu, na plnú poistnú sumu, na prvé riziko) 
sú stanovené v poistnej zmluve.

3.	P oistený  sa podieľa na plnení z každej poistnej udalosti spoluúčasťou vo výške minimálne 165 eur  
( 4 970,79 Sk), pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnutá iná spoluúčasť.

Článok 10
Výklad pojmov pre účely poistenia pre prípad krádeže

1.	 Ceniny sú platné kolky, žreby, známky a telefónne karty.
2.	 Ochranný systém je komplexný súbor všetkých opatrení, ktoré sa realizujú a používajú s cieľom zábrany 

škody na poistenej veci, ktorá by mohla byť spôsobená krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím 
alebo vandalizmom v stanovenom chránenom priestore.

	O chranný systém sa skladá:
a)	 z technických opatrení,

aa) systém pasívnej ochrany - mechanické zábranné opatrenia,
ab) systém aktívnej ochrany - elektronické zabezpečovacie systémy,

b)	 z organizačných opatrení.
3.	 Chránený priestor je každý objekt, miestnosť alebo špeciálny priestor, na ktorý sa vzťahujú opatrenia 

ochranného systému a v ktorom sa nachádza predmet poistenia pre prípad krádeže.
4.	 Samostatný chránený priestor je každý chránený priestor, ktorý je stanovený v poistnej zmluve a pre ktorý sú 

tieto zmluvné dojednania dohodnuté osobitne.
5.	 Pasívna ochrana (mechanické zábranné opatrenia) objektu, miestnosti, veci pred vlámaním a krádežou je každé 

zabezpečovacie zariadenie, ktoré svojimi mechanickými vlastnosťami zabraňuje neoprávnenej osobe 
vniknúť do chráneného priestoru, vykonať krádež alebo lúpežné prepadnutie. Použité prvky systému 
pasívnej ochrany musia mať platný certifikát príslušného štátneho úradu. Ak táto podmienka nie je 
splnená, konkrétne požadované parametre príslušného mechanického zábranného opatrenia určujú tieto 
zmluvné dojednania. Prvkami systému pasívnej ochrany môžu byť:
a)	 bezpečnostný zámok,
b)	 bezpečnostný uzamykací systém I. stupňa,
c)	 zariadenie funkčne porovnateľné s bezpečnostným uzamykacím systémom I. stupňa,
d)	 bezpečnostný uzamykací systém II. stupňa,
e)	 zariadenie funkčne porovnateľné s bezpečnostným uzamykacím systémom II. stupňa,
f)	 funkčné železné mreže,
g)	 bezpečnostné sklo,
h)	 rám, v ktorom je bezpečnostné sklo osadené,
i)	 sejfy,
j)	 trezory,
k)	 stenový sejf,
l)	 schránky,
m)	 iné pasívne zábranné opatrenia uznané poisťovňou.

6.	 Definícia pojmov v zmysle ods. 4 písm. a) až l) tohto článku:
a)	 bezpečnostný zámok - je každý zámok, ktorý znemožňuje vyhmatanie jeho uzamykacieho kódu  

a znemožňuje rozlomenie a odvŕtanie jeho zámkovej vložky. Zámková vložka nesmie prečnievať cez 
vonkajší okraj zabudovaného zámku a dverové kovanie nesmie umožňovať jeho demontáž zvonku 
(príkl.: BV 2018 s bezp. štítom 802, 807, 900a, bezp. z. R1, OS1, OS2, Fab 1572, bezp. cylindr. vl. 
od fy EVVA WERK - BSZ/ARS, MCS, V/ARS, bezp. z. od fy DOM a pod.). Visiaci zámok sa považuje 
za bezpečnostný zámok, ak:
-	 má platný certifikát bezpečnostného zámku vystavený príslušným republikovým bezpečnostným 

orgánom,
-	 všetky ostatné konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím príslušného 

chráneného priestoru prostredníctvom uvedeného visiaceho zámku vykazujú rovnakú alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci zámok,

b)	 bezpečnostný uzamykací systém I. stupňa (ďalej len BUS I) je systém, pri ktorom je na uzamknutie dverí 
použitý bezpečnostný zámok, pričom dvere sú zároveň na vnútornej strane (na strane závesu) 

Zmluvné podmienky
pre poistenie majetku pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím

Na prepočet peňažných súm bol použitý konverzný kurz 1 euro = 30,1260 Sk. 01/2009



Zmluvné podmienky
pre poistenie majetku pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím

zabezpečené proti vysadeniu a rám dverí je odolný proti roztlačeniu. Na zavesenie dverí musia 
byť použité minimálne tri pánty s fixnými kolíkmi umiestnenými z vnútornej strany chráneného 
priestoru. Rám dverí musí byť bezpečne ukotvený v murive, nemôže byť zvonku uvoľniteľný bez 
jeho mechanického poškodenia alebo zničenia. Za dvere vhodné do bezpečnostného uzamykacieho 
systému I. stupňa sa nepovažujú dvere kombinované so sklom alebo iným prvkom, ktorý zoslabuje 
nosnosť profilu dverí. Príslušná časť takýchto dverí musí byť spevnená prvkom systému pasívnej 
ochrany z vnútornej strany dverí (mreže, bezpečnostné sklo),

c)	 zariadenie funkčne porovnateľné s bezpečnostným uzamykacím systémom I. stupňa je zariadenie, pri ktorom sú 
na zabezpečenie dverí proti otvoreniu použité zabezpečovacie pancierové závory (napr.: HSP-80, 
HSP-100 U a pod.), alebo ak sú použité bezpečnostné dvere (pancierové dvere) alebo iné obdobné 
zariadenia vyhotovené v kombinácii s bezpečnostným zámkom, alebo ak sú pred (prípadne za) 
zamknuté dvere nainštalované železné mreže v zmysle definície funkčných železných mreží (pozri 
ods. 4 písm. f) tohto článku),

d)	 bezpečnostný uzamykací systém II. stupňa (ďalej len BUS II) je systém, kde sú splnené všetky požiadavky 
ako na BUS I a naviac sú splnené nasledovné požiadavky:
-	 minimálne jeden prídavný bezpečnostný zámok alebo zámková skrinka priskrutkovaná  

z vnútornej strany dverí, ktorá poskytuje svojimi pevnostnými vlastnosťami rovnakú odolnosť 
proti násilnému otvoreniu ako bezpečnostný zámok,

-	 dvere zabezpečené minimálne štvorbodovo, z vnútornej strany proti vytlačeniu, vysadeniu 
uzamykacím mechanickým systémom ukotveným v murive alebo ráme dverí (ak je ukotvenie  
v ráme dverí, musí byť použitá špeciálna zárubňa zaistená proti vytlačeniu),

-	 dvere nesmú byť kombinované so sklom alebo iným konštrukčným prvkom, ktorý zoslabuje 
nosnosť profilu dverí. Pevnosť profilu dverí musí byť porovnateľná s pevnosťou profilu, kde 
je na tvrdé plné drevo min. 35 mm hrubé (platí pre celú plochu dverí), z vnútornej strany 
priskrutkovaný oceľový plech min. 2 mm hrubý.

e)	 zariadenie funkčne porovnateľné s bezpečnostným uzamykacím systémom II. stupňa sú aj pancierové dvere, ktoré 
majú platný certifikát príslušnej republikovej inštitúcie a spĺňajú podmienky uvedené pod písm. d) 
alebo ak je BUS I navyše chránený zariadením, ktoré je funkčne porovnateľné s BUS I.

f)	 funkčné železné mreže stabilne zabudované, nožničkové mreže, roletové mreže, mreže na závesoch a pod. sú mreže, 
pre ktoré platí nasledovné:
fa) pre ochranný systém I. a II. stupňa 

-	 mreže zvarené z oceľových tyčí s prierezom min. 80 mm2 a maximálnou vzdialenosťou 
medzi tyčami v pozdĺžnom/priečnom smere 130/600 mm alebo sériovo vyrábané mreže  
s platným certifikátom príslušnej štátnej skúšobne,

-	 mreže musia byť zabezpečené proti vytiahnutiu, nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez 
špeciálneho náradia a ich mechanického poškodenia alebo zničenia,

fb) pre ochranný systém III. a IV. stupňa
-	 mreže zvarené z oceľových tyčí s prierezom min. 120 mm2 a maximálnou vzdialenosťou 

medzi tyčami v pozdĺžnom/priečnom smere 130/600 mm alebo sériovo vyrábané mreže  
s platným certifikátom príslušnej štátnej skúšobne,

-	 mreže bezpečne ukotvené v murovke alebo ráme okna, ktoré nemožno uvoľniť zvonku bez 
ich mechanického poškodenia alebo zničenia.

fc) uzamknutie všetkých druhov otváracích (zatváracích) mreží pomocou visiaceho zámku je 
dostačujúce v zmysle požiadaviek na funkčné železné mreže, ak:
-	 mechanická odolnosť použitého visiaceho zámku proti prekonaniu je porovnateľná  

s mechanickou odolnosťou ním uzamknutých mreží alebo je vyššia,
-	 všetky ostatné konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisiace s uzamknutím príslušnej mreže 

chráneného priestoru prostredníctvom uvedeného visiaceho zámku, vykazujú rovnakú alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci zámok.

g)	 bezpečnostné sklo (ďalej len BS) je sklo vyhotovené v súlade s normou DIN 52 290.
ga) typy BS:

A - proti prehodeniu s podtriedami A1, A2, A3.
B - proti prerazeniu s podtriedami B1, B2, B3.
C - proti priestrelu s podtriedami C1, C2, C3, C4, C5.
D - proti explózii s podtriedami D1, D2, D3.

gb) požiadavky na BS:
Hrúbka skla použitého pre tvorbu jednotlivých typov BS je min. 4 mm. Dve sklá o hrúbke 4 mm 
môžu byť nahradené jedným sklom o hrúbke 8 mm.
Minimálna pevnosť v ťahu jednej bezpečnostnej fólie (ďalej len BF) použitej pre tvorbu 
jednotlivých typov BS je 20 kg/cm = (pevnosť v ťahu 1 cm širokého pásika BF) alebo minimálna 
hrúbka jednej BF je 180 mikrómov. Dve BF s pevnosťou v ťahu 20 kg/cm môžu byť nahradené 
jednou BF s pevnosťou v ťahu 40 kg/cm.

gc) zloženie BS:
A1 - zloženie - sklo + 2xBF + sklo
A2 - zloženie - sklo + 3xBF + sklo
A3 - zloženie - sklo + 4xBF + sklo
B1 - zloženie - sklo + 3xBF + sklo + 3 + BF + sklo
B2 - zloženie - sklo + 3xBF + sklo + 3xBF + sklo + 3xBF + sklo alebo - sklo + 4xBF + sklo + 

4xBF - sklo
B3 - zloženie - sklo + 3xBF + sklo + 3xBF + sklo + 3xBF + sklo + 3xBF + sklo alebo - sklo + 2xBF 

+ sklo + 2xBF + sklo + +2xBF + sklo + 2xBF + sklo +2xBF + sklo + 2xBF + sklo
C1 až D3 - pri tvorbe platí zásada - čím vyšší typ BS, tým viac vrstiev BF analogicky s predošlými 

typmi BS.
gd) určenie použitia BS:

A1 - pre ochranný systém I. stupňa
A1 - pre ochranný systém II. stupňa
A2 - pre ochranný systém III. stupňa
A3 - pre ochranný systém IV. stupňa

h)	 rám, v ktorom môže byť BS osadené je:
ha) rám napevno osadený, neotvárateľný, pre ktorý platí, že

-	 ukotvenie BS v ráme nesmie umožniť, aby bolo BS zvonku akýmkoľvek spôsobom 
demontované alebo vytlačené bez mechanického poškodenia alebo zničenia BS, alebo aby 
bolo BS zvonku vyrezané,

-	 rám BS musí byť napevno osadený v stavebnom otvore tak, že jeho demontáž zvonku 
akýmkoľvek spôsobom, bez jeho mechanického zničenia, nie je možná,

-	 konštrukcia a pevnostné parametre rámu musia zabezpečiť prenos akýchkoľvek síl 
pôsobiacich na bezpečnostné sklo zvonku, a to až do okamihu, keď bezpečnostné sklo 
prestalo plniť svoju funkciu a bolo prekonané ako prekážka,

hb) otvárateľný rám, ktorý spĺňa všetky požiadavky ako pre neotvárateľný rám a navyše platí, že
-	 konštrukcia okna nesmie umožňovať vloženie akéhokoľvek nástroja medzi napevno osadený 

rám a otvárateľný rám v prípade, keď je okno v uzavretom a uzamknutom stave,
-	 závesy (pánty) okna musia byť umiestnené z vnútornej strany chráneného priestoru,
-	 závesy a zámky okna musia svojou konštrukciou a pevnostnými parametrami zabezpečiť 

prenos akýchkoľvek síl pôsobiacich na bezpečnostné sklo zvonku, a to až do okamihu, keď 
bezpečnostné sklo prestalo plniť svoju funkciu a bolo prekonané ako prekážka.

i)	 skriňový trezor je pancierová pokladňa prenosná alebo zabudovateľná do steny alebo podlahy 
prípadne pokladňa, ktorú možno k stene alebo k podlahe primontovať tak, že jej demontáž je možné 
vykonať iba po jej otvorení a ktorá vlastní certifikát s udaním príslušného stupňa bezpečnosti a je 
uznaná ako sejf alebo trezor,

j)	 komorový trezor je trezorová miestnosť s vlastnými základmi, stenami a samostatnými trezorovými 
dverami príslušných parametrov, ktorá vlastní certifikát s udaním príslušného stupňa bezpečnosti  
a je uznaná ako trezorová miestnosť.

k)	 stenový sejf (trezor) je sejf (trezor), ktorého všetky strany, okrem čelnej, sú ukotvené a zabetónované 
v betóne B 250 o min. hrúbke 100 mm alebo v inom type muriva pevnostne porovnateľnom  
s uvedeným typom,

l)	 schránka je každý skriňový objekt, ktorého:
-	 konštrukcia je odolná proti násilnému vniknutiu do jeho vnútorného priestoru,
-	 hmotnosť alebo veľkosť znemožňuje jeho odnesenie,
-	 zámok spĺňa kritériá bezpečnostného alebo trezorového zámku.
la)	 za schránku sa tiež považuje malý sejf pripevnený k stene, podlahe alebo k ťažkému kusu 

nábytku tak, že je znemožnené jeho odnesenie a jeho demontáž je možná iba po jeho odomknutí. 
Za uzamknutú schránku sa považuje aj banková úschovná schránka,

lb)	 za uzamknutú schránku sa nepovažuje prenosná alebo príručná pokladnica, registračné 
pokladne na prepážkach v obchodoch alebo s nimi porovnateľné schránky, ktoré je možné 
odniesť bez toho, aby boli pritom poškodené alebo zničené,

m)	 za iné pasívne zábranné opatrenia uznané poisťovňou sa považujú všetky mechanické prvky 
ochrany, ktoré budú zmluvne dojednané medzi poisťovňou a poisteným v poistnej zmluve.

7.	 Elektronický zabezpečovací systém (ďalej len EZS) je systém aktívnej ochrany objektu, miestnosti, veci pred 
vlámaním a krádežou, ktorý pri vzniku a zistení prvých príznakov rizika vlámania a krádeže okamžite  
o tom informuje svoje okolie, alebo na tento účel určené poverené osoby alebo oprávnené osoby. Systém 
aktívnej ochrany je považovaný za funkčný, ak:
-	 je v čase poistnej udalosti v prevádzkyschopnom stave bez zmenených alebo akokoľvek 

obmedzených, výrobcom garantovaných, výkonnostných a funkčných parametrov,
-	 je v čase poistnej udalosti, vlámania alebo lúpežného prepadnutia, v činnosti a plní svoju 

dodávateľom garantovanú funkciu,
-	 má platný certifikát príslušného štátneho úradu alebo inštitúcie.
Prvkami systému EZS sú:
a)	 čidlo,
b)	 pult centrálnej ochrany,
c)	 trvalá obsluha pultu centrálnej ochrany,
d)	 zásahová jednotka,

8.	 Definícia pojmov v zmysle ods. 6 písm. a) až d) tohto článku:
a)	 čidlo je každé elektrické, elektronické, magnetické, laserové alebo iné zariadenie, ktoré je prvkom 

systému EZS a je schopné
-	 nepretržitej kontroly vzniku prvého príznaku rizika krádeže počas celého časového intervalu, 

v rámci ktorého je ochrana poistenej veci pomocou systému aktívnej ochrany požadovaná 
(neprítomnosť oprávnenej osoby),

-	 v požadovaných časových intervaloch podávať informáciu o stave kontrolovaných veličín, na 
pult centrálnej ochrany alebo ústredňu prostredníctvom príslušných technických prvkov EZS.

Medzi kontrolované príznaky rizika krádeže patria rozbitie skla, pohyb osoby v chránenom priestore, 
narušenie hraničnej roviny, otvorenie okna, dverí a iných obdobných uzáverov stavebných otvorov, 
neprimeraný otras, ohrev a pod.

b)	 pult centrálnej ochrany je každá elektronická ústredňa, ktorá je schopná nepretržite, počas celého 
časového intervalu prijímať a vyhodnocovať signály čidiel, ktoré sú k nej napojené a zároveň  
o prijatých informáciách okamžite akusticky a svetelne informovať trvalú obsluhu pultu centrálnej 
ochrany,

c)	 trvalá obsluha pultu centrálnej ochrany (ďalej len TOPCO) je každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne 
spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať nepretržitú kontrolu pultu centrálnej ochrany objektu a 
zároveň má povinnosť a reálnu možnosť okamžite po obdržaní prvých signálov o vzniku príznakov 
rizika krádeže informovať o tom príslušné riadiace stredisko zásahovej jednotky (za TOPCO môže byť 
považovaná strážna, vrátna služba, súkromná osoba, príslušníci bezpečnostnej agentúry a pod.). Za 
TOPCO sa považuje aj poistený alebo osoba jemu blízka v právnom veku, ktorí sa poisťovni písomne 
zaviažu, že počas požadovanej doby ochrany objektu alebo veci zabezpečia nepretržitý príjem 
informačného signálu od ochranných čidiel a okamžitý prenos príslušnej informácie na zásahovú 
jednotku,

d)	 zásahová jednotka je každá osoba (skupina osôb), ktorá je na výkon zásahu fyzicky schopná, duševne 
spôsobilá, zmluvne alebo zo zákona zaviazaná a na likvidáciu príslušného rizika predpísaným 
spôsobom vycvičená a vyzbrojená (napr. štátna polícia, mestská polícia, príslušníci súkromnej 
bezpečnostnej agentúry, ktorí túto činnosť vykonávajú na základe platnej koncesnej listiny vydanej 
príslušným živnostenským úradom a pod.). Za zásahovú jednotku sa nepovažuje vrátna a strážna 
služba, pokiaľ nespĺňa všetky požiadavky kladené na zásahovú jednotku.

9.	 Elektronické zabezpečovacie systémy podľa operačných metód a dispozičného riešenia ochranných systémov 
delíme na:
a)	I . stupeň, ktorý spĺňa nasledovné požiadavky:

aa) komplexná plášťová ochrana chráneného priestoru pred vstupom nepovolanej osoby alebo 
komplexná priestorová ochrana,
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ab) okamžité informovanie bezprostredného okolia o vzniku rizika krádeže zvukovou signalizáciou 
(sirény, bzučiaky a pod.) alebo kombináciou zvukovej a svetelnej signalizácie. Signalizácia 
neinformuje konkrétne určené adresné osoby.

b)	II . stupeň, ktorý spĺňa nasledovné požiadavky:
ba) komplexná plášťová ochrana chráneného priestoru pred vstupom nepovolanej osoby + alarmové 

pasce, prekážkové zóny alebo komplexná priestorová ochrana,
bb) okamžitý prenos informačného signálu o vzniku rizika krádeže od príslušných ochranných čidiel 

priamo do miesta trvalej obsluhy pultu centrálnej ochrany (ak je trvalou obsluhou pultu centrálnej 
ochrany poistený alebo osoba jemu blízka v právnom veku, požaduje sa minimálne zdvojený 
prenos informačného signálu na dve nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritériá oprávnenej osoby).

c)	III . stupeň, ktorý spĺňa nasledovné požiadavky:
ca) komplexná plášťová ochrana chráneného priestoru pred vstupom nepovolanej osoby + 

komplexná priestorová ochrana chráneného priestoru,
cb) okamžitý prenos informačného signálu o vzniku rizika krádeže od príslušných ochranných čidiel 

priamo do miesta trvalej obsluhy pultu centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky (jednotiek).

10.	II. a III. stupeň EZS v zmysle týchto zmluvných podmienok musí v čase uzavretia poistnej zmluvy a v čase 
vzniku poistnej udalosti spĺňať tieto zmluvné podmienky:
a)	 činnosť EZS v okamihu výpadku elektrickej energie zo siete musí byť okamžite automaticky 

zabezpečená prostredníctvom zálohovaného zdroja energie,
b)	 doba činnosti EZS pomocou zálohovaného zdroja energie musí byť dodávateľom EZS garantovaná  

a jej dĺžka nesmie byť menšia ako 32 hodín pri EZS II. stupňa a 64 hodín pri EZS III. stupňa,
c)	E ZS musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh svojej činnosti, a to tak, že možno presne 

stanoviť minimálne 100 (sto) posledných udalostí v systéme chronologicky tak, ako za sebou  
v časových úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou 
(udalosť v systéme – servisné zásahy, zapnutie systému, vypnutie systému, hlásenie poplachu, 
výpadok prúdu z elektrickej siete a pod.),

d)	 ochranný systém nesmie umožňovať voľný prístup poisteného do záznamov ústredne a tieto môžu 
byť odtajnené iba za prítomnosti určených osôb.

11.	Prvkami organizačných opatrení chrániacich predmet poistenia pred krádežou môžu byť:
a)	 stráženie strážnou službou,
b)	 stráženie ozbrojenou strážnou službou,
c)	 prítomnosť oprávnenej osoby,
d)	 použitie tiesňových hlásičov napadnutia,
e)	 iné organizačné opatrenia,

12.	Definícia pojmov v zmysle ods. 11 písm. a) až d) tohto článku:
a)	 za strážnu službu (poverenú osobu) sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá 

a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby 
stanoveným spôsobom,

b)	 za ozbrojenú strážnu službu (poverenú ozbrojenú osobu) sa považuje každá ozbrojená osoba s platným 
povolením na držanie zbrane (pištoľ a pod.), ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne 
zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanoveným 
spôsobom alebo vykonávať ochranu inej poverenej osoby,

c)	 za oprávnenú osobu sa pre účely týchto zmluvných podmienok považuje:
ca) poistený, člen rodiny alebo osoba poistenému blízka v zmysle Občianskeho zákonníka. Členom 

rodiny alebo blízkou osobou musí byť v prípade poistenia majetku právnických osôb, osoba  
v právnom veku, ktorej boli zverené do opatery poistené hodnoty počas vymedzenej doby,

cb) zamestnanci poisteného,
cc) iná osoba zmluvne poverená ochranou predmetu poistenia,
cd) inak hmotne zainteresovaná osoba (nájomca, spoluvlastník a pod.),

d)	 za tiesňové hlásiče sa považujú osobné tiesňové hlásiče poplachu, s ktorými disponuje oprávnená 
osoba počas prítomnosti v chránenom priestore a ktorých úlohou je signalizácia o napadnutí 
oprávnenej osoby so zvodom signálu na poverenú osobu, prípadne pult centrálnej ochrany. Tiesňové 
hlásiče môžu byť stabilne zabudované alebo prenosné,

e)	 za iné organizačné opatrenia uznané poisťovňou sa považujú všetky organizačné opatrenia, ktoré 
budú zmluvne dojednané medzi poisťovňou a poisteným v poistnej zmluve (napr. kontrola kľúčov, 
rozdelenie kľúčov od trezorov a sejfov, kontrola prístupu do chráneného priestoru, regulácia 
neprítomnosti a prítomnosti oprávnených osôb, osvetlenie, stráženie, rozdelenie hodnôt predmetu 
poistenia alebo zníženie hodnôt predmetu poistenia, mlčanlivosť a pod.).

13.	Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich vec pred krádežou (prekonanie ochranného systému) sa považuje:
a)	 ak neoprávnená osoba dokázateľne vnikla násilím do poisteného objektu, miestnosti alebo špeciálne 

chráneného priestoru alebo násilím prekonala iné opatrenia chrániace vec pred krádežou v dobe, keď 
predmet poistenia nemohol byť chránený proti krádeži prítomnosťou oprávnenej osoby. To platí za 
predpokladu, že boli splnené všetky požiadavky na ochranu príslušného predmetu poistenia v zmysle 
zmluvných podmienok príslušnej poistnej zmluvy.

b)	 ak neoprávnená osoba vnikla do poisteného objektu, miestnosti alebo špeciálne chráneného 
priestoru pomocou totožného kľúča, uzamykacieho kódu, priepustnej vstupnej karty alebo kreditnej 
bankovej karty a pod. za podmienky, že sa týchto páchateľ dokázateľne zmocnil krádežou vlámaním 
v zmysle zmluvných podmienok príslušnej poistnej zmluvy alebo lúpežným prepadnutím.

c)	 ak následný páchateľ vnikol neoprávnene do poisteného objektu, miestnosti alebo špeciálne 
chráneného priestoru bez prekonania prekážky v zmysle písm. a) a b) tohto odseku využijúc tú 
skutočnosť, že predchádzajúci páchateľ, ktorý bol právoplatne zistený, už tieto prekážky prekonal 
podľa písm. a) alebo b) tohto odseku. Podmienkou vzniku práva na plnenie z poistnej udalosti  
v tomto prípade je, že poistený dokázateľne nemohol po vniknutí prvého páchateľa zabezpečiť 
predmet poistenia proti krádeži pred druhým, následným páchateľom.

d)	 ak sa neoprávnená osoba vkradne do priestorov rodinného domu, t.j. tajne vstúpi do chráneného 
priestoru počas prítomnosti oprávnenej osoby (osôb) a pokúša sa zachovať svoju, nimi neodhalenú 
prítomnosť. Podmienkou vzniku práva na plnenie z poistnej udalosti v tomto prípade je, že páchateľ 
zanechá stopy pri opúšťaní priestorov domu, ktoré môžu byť použité ako dôkaz spáchaného 
trestného činu krádeže.

e)	 ak sa neoprávnená osoba tajne vkradne do chráneného priestoru alebo sa v priestoroch prístupných 
verejnosti ukryje s cieľom vykonať krádež. Podmienkou vzniku práva na plnenie z poistnej udalosti  
v tomto prípade je, že:

-	 páchateľ vykoná krádež až po uzamknutí a inom zmluvne dohodnutom a vykonanom zabezpečení 
chráneného priestoru proti krádeži,

-	 páchateľ zanechá stopy pri opúšťaní chráneného priestoru, ktoré môžu byť použité ako 
hodnoverný dôkaz spáchaného trestného činu krádeže.

Toto ustanovenie nie je záväzné pre poistenie majetku, ktorý nie je používaný na podnikanie.
f)	 ak je neoprávnená osoba pristihnutá pri trestnom čine v zmysle písm. d) a e) tohto odseku a potom 

tento čin naberie rozsah lúpežného prepadnutia.
14.	Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich vec pred krádežou (prekonanie ochranného systému) sa nepovažuje:

a)	 ak neoprávnená osoba vnikne do poisteného objektu, miestnosti alebo špeciálne chráneného 
priestoru v čase, keď zmluvne dohodnutý ochranný systém nespĺňal všetky požiadavky definované 
vo všeobecných a špeciálnych spoločných dojednaniach, ktoré sú súčasťou predmetnej poistnej 
zmluvy,

b)	 ak neoprávnená osoba vnikla do poisteného objektu, miestnosti, špeciálne chráneného priestoru 
alebo prekonala ostatné opatrenia chrániace vec pred odcudzením bez násilia, pomocou rovnakého 
(totožného) kľúča, uzamykacieho kódu, priepustnej vstupnej karty, kreditnej karty a pod., ktoré boli 
pred ich zneužitím stratené, zabudnuté, odložené a odcudzené vo verejnom dopravnom prostriedku, 
odložené alebo uschované na miestach prístupných verejnosti (napr. kľúč schovaný pod kvetináčom 
pri domových dverách, pod prachovkou, odložený na pracovisku poisteného na viditeľnom alebo 
všeobecne dostupnom mieste a pod.),

c)	 ak ku krádeži došlo bez stôp násilia, nezisteným spôsobom, nevysvetliteľným alebo záhadným 
zmiznutím, ak nie je dokázaný, ale len predpokladaný spôsob vniknutia do chráneného priestoru.

15.	Za krádež s prekonaním prekážky sa považuje, ak si iná osoba privlastní cudziu vec z chráneného priestoru 
proti vôli jej vlastníka, pričom bola prekonaná prekážka v zmysle ustanovení ods. 13 a 14 tohto článku.

16.	Jednoduchá krádež je krádež, pri ktorej si iná osoba privlastní cudziu vec, pričom neprekoná prekážku  
v zmysle ods. 13 a 14 tohto článku, ani nespácha lúpežné prepadnutie.

17.	 Lúpežné prepadnutie je preukázané použitie násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti inému  
v úmysle zmocniť sa jeho veci, pričom:
-	 k použitiu násilia alebo hrozby bezprostredného násilia musí dôjsť vždy pred vznikom škody, t.j. pred 

zmocnením sa cudzej veci,
-	 použitie násilia alebo hrozby bezprostredného násilia musí byť v čase vzniku škody skutočné a v čase 

zmocnenia sa cudzej veci musí trvať.
Neočakávané vytrhnutie veci z ruky nie je lúpežným prepadnutím. 
Zneužitie omamného, uspávacieho alebo iného obdobného prostriedku páchateľom proti inej osobe 
sa bude považovať za lúpežné prepadnutie iba v tom prípade, ak bude toto násilie na inej osobe 
dokázateľné (napr. potvrdenie omamného prostriedku v krvi, v moči, svedectvo inej osoby a pod.).

18.	Poškodenie veci je taká zmena stavu veci alebo jej časti, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť, 
pokiaľ sa vec dá opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného stavu. Poškodením veci je tiež 
taká zmena stavu veci, ktorú objektívne nie je možné odstrániť opravou, napriek tomu však možno vec 
používať na pôvodný účel.

19.	Vandalizmus - úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie veci je, ak iná osoba úmyselne zničí, poškodí alebo 
urobí neupotrebiteľnou cudziu vec a spôsobí tak na cudzom majetku aspoň malú škodu. Malá škoda je 
škoda dosahujúca najmenej výšku ustanovenú osobitným predpisom.

20.	Vandalizmus - úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie veci rozdeľujeme na:
a)	 vonkajší vandalizmus - konanie inej osoby, ktorá spácha vandalizmus v zmysle ods. 19 tohto článku 

na poistenej verejne prístupnej veci,
b)	 vnútorný vandalizmus - konanie inej osoby, ktorá spácha vandalizmus v zmysle ods. 19 tohto článku 

na poistenej veci za predpokladu, že si prerazí cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku  
v zmysle týchto zmluvných podmienok a poškodí alebo zničí predmet poistenia.

21.	Pri posudzovaní poistnej udalosti v zmysle definícií uvedených v ods. 15, 16 a 17 tohto článku je pre 
poisťovňu záväzná kvalifikácia trestného činu políciou.

22.	Uzamknutý a inak dostatočne zabezpečený chránený priestor je, ak sú uzamknuté všetky uzamykateľné vstupy  
a uzatvorené všetky ostatné stavebné otvory, ktoré umožňujú prístup do chráneného priestoru. Tieto 
musia byť v čase neprítomnosti oprávnenej osoby uzatvorené a uzamknuté spôsobom určeným pre 
jednotlivé stupne ochranných systémov alebo spôsobom, ktorý stanovuje výrobca.

23.	Uzamknutý trezor, sejf, schránka je každé takéto alebo obdobné zariadenie, ktoré je v čase poistnej udalosti 
uzamknuté a zabezpečené spôsobom, ktorý stanovuje výrobca.

24.	Trvalý otvor je otvor v streche, strope, stene, podlahe alebo v inom konštrukčnom prvku chráneného 
priestoru, ktorý nie je uzatvárateľný zmluvne dohodnutými technickými opatreniami.

25.	Výkladný pult je samostatný chránený priestor uzavretý zo všetkých strán, ktorý je v príslušnej časti 
zasklený. Je umiestnený vo vnútornej časti obchodných priestorov a slúži na predaj šperkov, klenotov, 
mincí alebo iných vecí, ktoré sú s nimi porovnateľné svojou cenou a povahou.

26.	Výklad, výkladná skriňa je samostatný chránený priestor uzavretý zo všetkých strán, ktorý je v príslušnej 
časti zasklený. Minimálne jedna zasklená plocha je prístupná z verejného priestoru a stavebne je 
súčasťou príslušných obchodných priestorov a slúži na reklamné účely.

27.	Prerušenie prevádzky je, ak sú pracovné operácie čiastočne alebo úplne prerušené v priamej súvislosti  
s poisteným rizikom v zmysle ods. 15, 17, 19 a 20 tohto článku.

28.	Za farebné kovy sa z hľadiska tohto poistenia považujú všetky kovy, ktorých hodnota mernej jednotky  
(eur/kg) je rovnaká alebo vyššia ako hodnota mernej jednotky (eur/kg) hliníka (Al).

29.	Za drahé kovy sa z hľadiska tohto poistenia považujú všetky kovy, ktorých hodnota mernej jednotky  
(eur/kg) je rovnaká alebo vyššia ako hodnota mernej jednotky (eur/kg) striebra (Ag).

30.	Trvale obývaný objekt je každý objekt, ktorý je obývaný najmenej 270 dní v jednom kalendárnom roku.  
Za obývanie môže byť z hľadiska tohto poistenia považovaný aj výkon strážnej alebo vrátnej služby. 

31.	Zničenie veci je taká zmena stavu veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť a ktorú objektívne 
nemožno odstrániť opravou, a preto vec už nemožno použiť na pôvodný účel. Pri škodách na hnuteľných 
veciach sa za zničenie veci považuje aj prípad, kedy predpokladané náklady na opravu poškodenej veci 
alebo jej časti presiahnu časovú cenu veci.

32.	Dlhodobý hmotný majetok je dlhodobý hmotný majetok v zmysle účtovnej osnovy nad 996 eur  
(30 005,50 Sk) .

33.	Drobný dlhodobý hmotný majetok je dlhodobý hmotný majetok v zmysle účtovnej osnovy do 996 eur  
(30 005,50 Sk) vrátane.

Zmluvné podmienky
pre poistenie majetku pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím

Na prepočet peňažných súm bol použitý konverzný kurz 1 euro = 30,1260 Sk. 01/2009


